MAGHMA VIII, MAGHMA XIV
KEIMENA
a) Ad retia sedebam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; cogitabam
aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plénas tamen céras habébam. Silvae et solitudo sunt
magna incitamenta cogitationis. Cum in venationibus eris, licebit tibi quoque pugillares
adportare.
B) Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit
ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos
inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno
dedit eandemque speciem somniavit.
A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKN TO armoomtaopaTa.

Movaéeg 20
B.2. Na Bpeite pia AéEN tNG vEAC €AANVIKAC TIOU va €XEL ETUMOAOYLKH) OUYYVEVELD UE TLIG

TIAPAKATW AATIVIKEG AEEELC.

Aatwvikn A€€n ETUMOAOYLKA OUYYEVAG VEOEAANVLIKN AEEN
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Movadecg 10
B.6.a.) Na PBpeite ta umokeipeva tTwv pnUATWY N Twv amapePdATWY OTOV TivoKa TOU

0KOAOUOEL:

pnua/anapépdaro YTOKEeipEVO
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Movadeg 10



B)Ztnv mepiodo Adyou «Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius
audire cupivity, adou Bpeite To umokeipevo tou amapsudartou audire Kal SIKALOAOYHOETE
TNV TWon Tou (Hovadeg 4), va oVTIKATACTHOETE TO Pra cuplvit JE TO narravit, KAVovTag TG
anopaltnteg aA\ayEG Kal oTn CUVEXELA va SIKOLOAOYNOETE TNV MTWON TOU UTIOKELUEVOU TOU
anapeudartou audire (Lovadeg 6).
Movadec 10
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